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 مه مقدّ

  و   یعلم  تأیه  محترم  ی اعضا  یهاپژوهش  و   ی علمآثار    انتشار  و   چاپ   دانشگاه،  فنّاوری  و  ی پژوهش  معاونت   مهم   وظایف   از   ی کی 

 چاپ   یی اجرا  روند  شدن آسان  و  شده منتشر  یهاکتاب  یکمّ   و  ی ف ی ک  سطح  بالا بردن   و  دادن  سامان  ی برا.  است  برجسته  پژوهشگران

 نشر  و رشی پذ ییاجرا یهنامشیوه  رونی ا از. است ری انکارناپذ  یضرورتقبلی  یهنامنییآ یبازنگر با توجّه به نیازهای جدید، کتاب،

کتاب، به اهداف   نشر  و  چاپ  رش،ی پذ   امر  در  درست  یهایگذاراست یس  تا با  شده  واقع  یبازنگر  مورد  سمنان  دانشگاه  در  کتاب

 زیر دست پیدا کنیم. 

 

   اهداف .1 یمادّه

ادن اعضهای دو سهو   برانگیختنبرای   کنندهتشهوی عوامل  پدید آوردن  انتشهار اثر و   برایتسههیتت مورد نیاز   فراهم کردن .1

 صنعت.و  روز جامعه نیازهای یراستا در علمی معتبر آثار یترجمهتألیف و به سمت   هیأت علمی

 یب علمملهوّ  یهاسهرفلهل موضهوعات و و جز آن، با توجّه به ترجمه اعم ازتألیف و یدرسه و کمک یدرسه  مین منابعأت .2

 انسانی.علوم  یحوزهدر   ویژهبه

 .یاتتعاط  یهابانک افزار ونرم د یتول ، و(CD)لوح فشرده   ،(e-book)  یکیانتشار کتاب الکترون .3

 موضوعی.  یهانامهژهی و و یلتخلّ  مقالاتمجموعهانتشار  .4

 کتاب.چاپ و نشر  ی هحوز کشور و جهان در  یهادانشگاه انیدانشگاه در م یعلمی هو رتب  گاهی جا بالا بردن .5

 .کتاب یالملل نیب  یهاشگاهی رقابت در نما یبرا یآثار علم تیّف یک افزودن .6

 

   

   اختصارات. تعاریف و 2 یمادّه

 دانشگاه سمنان.  دانشگاه: .1

 . دانشگاه اوریفنّ و پژوهش معاونت معاونت: .2

که به   پژوهشهی دیگرهر متن   ای  تن، شهرح، تلخی  و تحشهیهم  حیتلهح ،یگردآور تدوین وترجمه،  ف،یهرگونه تأل اثر: .3

 باشد.قابل نشر  الکترونیکی  ای  یچاپ  صورت

 اند.ی انتشار کردهی اثر همکاری داشته و آن را آمادهدر تهیّهکه  فرد یا افرادی صاحب یا صاحبان اثر: .4

 دانشگاه.کتاب شورای  شورا: .5

    دارد.در یک موضوع مشخّ تحلیل و نقد تازه  یا  نظرات جدید  اثری است که ملنّف :تلنیف .6

طرحِ موردِ نظرِ خود همراه با آورد و طب ِ می  دگر مختلفهایی را از منابع ات و دادهنظریّ  اثری اسههت که مّلّف  :تألیف .7

 دهد.  سامان می  هاها و نقد و بررسیعضی تحلیلب

معرّفی مه،  مطالبی مانند مقدّ ممکن اسههتو   به فارسههی برگردانده اسههتاز زبانی دیگر  مترجم   اثری اسههت که :هترجم .8

 را به آن بیفزاید.ات و مطالب طتحنویسنده و کتاب، توضیح و شرح برخی از اص
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  ک یه در   بنهدی منظمّبها طبقههو    ههدفمنهد   یصههورترا بهه  یتلامطهالهب و مقها  اثری اسههت کهه گردآورنهده  :نی تهدو  یها  یگردآور .9

  آورد.می  مجموعه گرد

خطیّ، به یاری دانش زبانی خود و با مراجعه به منابع معتبر،  های  نسههخهبر اسهها    اثری اسههت که ملههحّح  :لههحیحت .10

 .دهد اصلی را ارائه می ینوشتهترین متن به ترین و نزدیکصحیح

توضیحات، تعلیقات، حواشی و تقریرات مفید خود را بر آثار علمی و ادبی در راستای    آثار،  این نوعنویسنده در    تحشیه: .11

 .نگاردفهم بهتر آنها می

ه هدف و پیام  که ب معنای فشهرده نمودن و کاهش دادن حجم نوشهته اسهت بدون آنتلخی  یا ختصهه نویسهی به  تلخی : .12

 اصلی اثر آسیبی برسد.

 

 اختیارات شورا ارکان، وظایف و . 3 یهمادّ

 ارکان شورای کتاب

ریزی چاپ ز و برنامهگذاری، صدور مجوّسیاست  کاراست که  اوری دانشگاه  معاون پژوهش و فنّن با حکم از اعضای معیّمتشکّل  

چاپ  ی  هدر زمین  شدهدریافتهای  رسیدگی به موضوعات پیشنهادی، درخواستهمچنین    را به عهده دارد.و نشر در دانشگاه  

 دهد. را انجام می های دانشگاهشده از طرف دانشکدههکتاب و بررسی و تأیید آثار ارائ

 است: زیر ل از ارکان حقوقی و حقیقی به شرح متشکّشورا 

 .وری دانشگاها رئیس: معاون پژوهش و فنّ .1

 مدیر امور پژوهش دانشگاه. دبیر:  .2

 ول انتشارات دانشگاه.  ّمدیر مس .3

 . اوری فنّ و پژوهش انتشارات و چاپی هرئیس ادار .4

  دانشگاه ی  هز لی عتوه بر اعضای حقوقی عضو در هیأت ممیّهای تخلّزه و یا کمیسیوننفر از اعضای هیأت ممیّیک   .5

 و تأیید معاون پژوهش و فنّاوری دانشگاه.  به پیشنهاد دبیر شورا

  ی اور معاون پژوهش و فنّنشر کتاب به پیشنهاد دبیر شورا و حکم   یزمینهنظر در فر از اعضای هیأت علمی صاحبدو ن .6

   .دانشگاه

 نهاد دبیر شورا و تأیید رئیس شورا. ل امور نشر به پیشّوکارشنا  مس .7

شوند و انتلاب  ت شورا منلوب میت دو سال به عضویّمدّبه  دانشگاه   یورامعاون پژوهش و فنّاعضای حقیقی شورا با حکم  

 های بعد بتمانع است.ورهد آنان برای دمجدّ

ت نسبی  جلسه با حضور اکثریّ. شوداوری دانشگاه تشکیل میدر محل معاونت پژوهش و فنّ ماهی یک بارجلسات شورای کتاب 

 گیرد. گیری به همین شکل انجام می یأو در صورت لزوم ر یابدرسمیّت می یک( یبعتوه)نلف 

 

عنوان بازوی مشورتی شورا  ها به. کمیتهکند میلی اقدام  های تخلّبه تشکیل کمیتهدر صورت نیاز، شورا نسبت  :  1  یتبصره

 کنند. می عمل 
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 وظایف و اختیارات شورا

   .های انتشارات دانشگاهتتعیین اولویّ .1

 .های اجرایی انتشارات و تجدیدنظر و پیشنهاد هر گونه اصتحها و دستورالعملنامهشیوهه و تلویب تهیّ .2

 نشر یا عدم نشر آثار.منظور به کارشناسانداوران و گیری از نظرات با بهرهبررسی و ارزیابی آثار  .3

داوران و بررسی نهایی در ( بر اسا  نظر  جز آنو    ، ترجمهتلنیف، تألیف، تدوینقبیل    از)  نوع اثریید  أو تتشخی    .4

 شورا. 

 نیاز، ابتغ به صاحب اثر برای تلحیح. صورت  ( و دریفنّ و محتوایی، ادبی ) ت اثر از نظر ویرایشارزیابی کیفیّ .5

ح گیری  تلمیم  .6 تجدیدچاپ،  چاپ،  خلوص  ویراألتی  هحمالزّدر  گردآوری،  ترجمه،  طرّیشیف،  جلد،  ،  احی 

 .ها و سایر امور مربوط به نشر کتابآرایی کتابصفحه

  سایرامور ارجاعی از معاون پژوهش و فنّاوری دانشگاه. .7

 

 آثار شرایط پذیرش. ۴ی  مادّه

 الف( شرایط عمومی

 .  باشد  سمنان دانشگاه وقت تمام یعلم تیأه  یاعضا از  د ی با اثر صاحبان از  یکی  حداقل .1

 نیهمچن.  باشد   کرده  منتشر  یگرید  انتشارات  درنباید  ،  کند یم   ارائه  منانس  دانشگاه   به  چاپ  ی برا  که  اثری را  اثرصاحب .2

  ارائه   ی گری د   ناشر  به  را  آن   ،شورا  طتوسّ  اثر   رش ی پذ   عدم  ا ی   رش ی پذ  ینتیجه  اعتم  زمان  تا  که   است   دمتعهّ  اثر  صاحب

 . نکند 

 .است یضرور یداور یبرا ارسال و شورا در طرح  یبرا ند ی فرآ یابتدا در اثر  کل یارائه .3

 رعایت شده باشد.اثر  زبان فارسی در نگارش یادب و ی علم اصول .4

 

 گردد ومطاب  با شرایط پژوهشگران خارج از دانشگاه، مشخّ  می  شورا  د ییأت  با  دانشگاه  از  خارج  پژوهشگران  آثار  :2یهتبصر

متقاضی امکان   یمّسسّههمکاری مشترک با درج دو نشان از دانشگاه و  ی  نامهتفاهم. نشر آثار در صورت دارا بودن  است  نشر  قابل

 پذیر است.

 یبررس  ند ی فرآ  کند،  اعتم  معاونت  به  یکتب  صورتبه  را  خود  انلراف  ،یداور  مراحل  یط  در  ثراصاحب  که  یصورت  در:  3یتبصره

 . گرددیم فمتوقّ اثر یابی ارز و

 

 اختصاصی( شرایط ب

 داشته لازم را     تخلّ  وبوده    نظرصاحب  یف یلأت  کتاب  موضوعی  هنیزم  در  لفّم  است  لازم  یف یلأت   آثار  خلوص  در .1

  ی هاطرح  ا ی   ییراهنما  تحت  یلی تکمتتیتحل  یرساله  مقاله،   شامل  خود  یقاتیتحق   و  یپژوهش   یهاتیفعال  از  و  باشد 
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  کنار   در  نقد   ای   د ی جد ی  نظریّه  یارائه  به  ازین  لیدلبه  فی تلن  خلوص  در.  نماید   برداریدر اثر بهره   جز آن،ی و  پژوهش

 . باشد  سندهینو  جدید یهادگاهید و اتیّنظر شامل آن درصد  02 حداقل ضرورت دارد دیگران، یدستاوردها

  س ی تدر  یسابقه  حداقل سه سال  با  ی علم  أتیه  عضو است  لازم  تخلّلی،  یحوزه  در  مّلّف به تسلّط  ازین  به  هتوجّ  با .2

 ید.نما اقدام کتاب فی تلن ای  فیلأت یبرا پژوهش، و

 

 ی ف یتألآثار  یهامعیار  -ج

 .شگفتاریپ در کتاب هدف بودن  مشخّ .1

 . متن در مناسب یدهارجاع و کارآمد  و روزبه معتبر، منابع از استفاده .2

 .هموجّ و  مستدل لی دلا با  گرانی د و خود  ینظرها و هاافتهی  پردازش و طرح و مباحث تی کفا وجامعیّت  .3

 .کتاب هایفلل یتوال در یمنطق نظم تی رعا  و کتاب ی اصل هدف با و گر ی کد ی   با مطالب تناسب و یهماهنگ .4

 ب.کتا  مطالب بودن مستدل و مستند  .5

 

 ترجمه فرآیند درخواست آثار -د

  یهادانشگاه  در یکی از  ی گری د  یعلم  أتیه  عضو  قبتًرا    ترجمه  یبرا  شدهانتخاب  کتاب  نکه ی ا  از  شدنآگاه  برای  مترجم .1

مطرح در گروه آموزشی    را  موضوع  ترجمه،  به  اقدام  از  شیپ  موظّف است  ،نکرده باشد   منتشر  عتف  وزارت  د ییتأ  مورد

 به معاونت ارسال نماید.  ذیربط، مراجع ازگرفتن استعتم  و برای کند 

  ی کاریمواز  بر   یمبن  یپاسخ نکردن    افتی در  صورت  در نامه،   ارسال  خی تار  از  ماه یک    زمان  یط  و  معاونت  استعتم  از  پس .2

 .د ینما و کامل آغاز را اثر یترجمه است مجاز یعلم  أتیه وعض ترجمه، امر در

  دانشکده،شورای پژوهشی    آموزشی و سپس بررسی و تأیید آن دردر گروه    آن  و بررسی و تأیید پس از کامل شدن اثر   .3

دانشکده   پژوهشی  را  معاون  لازم  مکاتباتسامانه   ی طر   ازمستندات  به  ادار  ی  دانشگاهی  فنّاوری  و  پژوهش    معاونت 

 فرستد.می

 

 ترجمه یبرا مناسب کتاب یهایژگیو

 باشد و مترجم از روی آخرین ویرایش کتاب، آن را ترجمه کند. معتبراصلی  کتاب ناشر  .1

گیری درخلوص تلمیم  صورت  نی ا  ریغ  در.  باشد   یاصل  زبان  به  و  باشد   نشده  ترجمه  یگری د  زبان  ازاصلی    کتاب  .2

 ی شوراست. ده عه بر ترجمه کردن آن

 . باشد  کتاب موضوع درالمللی پژوهشی ملی و بین -علمی  شدهشناخته های ، از چهرهیاصل کتاب مّلف .3

 .باشد  جهان معتبر یهادانشگاه یدرس کتابهای اصلی جزء کتاب ،یدرس کتابهای مورد در .4

 .دهد  پوشش را یاگسترده بخش مربوط یرشته در امکان حد  تا و باشد   مشخّ کتاب مخاطبان گروه .5

 دتری جد  شی را ی و  نبودن  و  خاص  موارد  در.  باشد   گذشته  سال  ده  یبراباید    حداکثر  ی در دست ترجمه،اصل  کتاب  :۴  ی تبصره

 دریافت کند.  کتاب تأییدیّهی شورا از، ترجمهبه  شروع از قبل مترجم گرامی باید   کتاب،

 مترجم یهایژگیو

  .باشد  داشته طتسلّ کتاب یاصل زبان  به .1
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 .باشد   کرده سی تدر را کتاب  موضوع  ایشان،  ای  باشد  مترجم یلتخلّی رشته با رابطه در کتاب  موضوع .2

 د.باش آشنا یفارس زبان در  جی را و معادل یلتخلّ واژگان با .3

 .باشد  داشته طتسلّ نگارش فارسی  به .4

 ی خوببرخی از معیارهای ترجمه

نویسنده، متن را ی مطلوب و خوب آن است که مترجم ضمن حفظ ساختار کتاب اصلی و دقّت در انتقال درست منظور  ترجمه

راحتی  خواند و آن را بهشده را میزبان احسا  نکند اثری ترجمهی فارسیطوری به فارسی روشن و روان ترجمه کند که خواننده

ها های فارسی ترجمه کند و این معادلبفهمد. عتوه بر آن، مترجم باید اصطتحات به کار رفته در سرتاسر اثر را با بهترین معادل

جای کتاب، یکسان بیاورد. اگر مترجم اصطتحاتی در متن اصلی ببیند که تاکنون کسی آنها را به فارسی ترجمه نکرده، تا هدر هم

های فارسی را برای کدام اصطتحات حد امکان آن اصطتحات را نیز به فارسی ترجمه کند و در پاورقی توضیح دهد که آن برابر

پسندد، به کار نبرد های فارسی را که بنا به دلایل علمی و ذوقی نمیح  دارد بعضی معادل   غیرفارسی آورده است. مترجم همچنین

معادل دربارهو خود  را  داوری خود  مترجم  است  بهتر  موارد  این  در  کند.  وضع  بهتری  برابرهای  برتری ی  دلایل  و  پیشین  های 

از ذو  و ابتکار و دانش او مطّلع شوند و هم فرصت قضاوت نوشت بنویسد تا خوانندگان هم  های خود را در پاورقی یا پیمعادل

کند و ممکن است برخی  گزینی و برابریابی در زبان فارسی آگاه میداشته باشند. این روش خوانندگان را به ضرورت ترجمه و واژه

 را به این امر مهم اجتماعی برانگیزد. 

 وق دو طرف حق. 5 یمادّه

 گیرد.شده، به دانشگاه سمنان تعلّ  میآثار چاپمالکیّت مادّی و معنوی  .1

  است.اثر قابل پرداخت صاحب یپژوهانهاز محل  ،شدهبستهقرارداد  اثر طب  یهترجمتألیف و ح ح  .2

 .دشومی  انجام   شورا  تلویب  با   ناشر،  انبار  در  کتاب  اتمام موجودی  یا   اثرصاحب  تقاضای   اسا    بر  کتاب   هر   تجدیدچاپ  .3

 پذیر است. امکان اثر،صاحبپس از اعتم موافقت   موجود،های در سامانه( e-book)  یکیکتاب الکترون  سازینمایه .4

تواند در صورت موجود بودن کتاب، می گردد و معاونتاثر اهدا میشده به صاحباز اثر چاپ   نسخه  پنجتعداد    : 5ی  تبصره

 کند.   اهدا دانشگاه مرکزی یکتابخانه به را منتشرشده کتاب ازنسخه  حداکثر پنج

،  از انتشار کتاب   گذشت پنج سالپس از  مبنی بر واگذاری امتیاز و ح  نشر کتاب به ناشران دیگر،    لازم  گیریتلمیم  :6ی  تبصره

 .  امکان پذیر است ،شورا موافقتو  بررسیپس از اثر درخواست صاحب بهبنا 

 . تصویب  6 یمادّه

 پس درس مورد تلویب قرار گرفت وو  مطرح شد  16/3/1402شورای کتاب به تاریخ  یجلسه در تبلره 6و  همادّ 6 در نامه شیوهاین 

نامه  شورای پژوهش و فناوری دانشگاه مطرح و تلویب شد و از تاریخ تلویب لازم الاجراست. این شیوه  4/4/1402  مورخ    جلسه

 متناسب با نظر شورا تلمیم گیری خواهد شد.    ، نامهبینی نشده در این شیوهموارد پیش  یدرباره  .باشد جایگزین شیوه نامه های قبلی می

 


